
PARLAMENTUL ROMÂNIEI

CAMERA DEPUTAŢILOR SENAT

IJEGE

privind cooperarea poliţienească internaţională i pentru modificarea unor acte

normative în donieniu

Parlamentul Romniei adoplă prezenta lege

CAPITOLUL I

Dispoziţii generale

Art.1. Obiect i domeniu de aplicare

( J) Prezenta Iege are ca scop crearea çadrului legislativ şi instituţional privind

coopeťarea politienească iniernaţionaiă îri scopul prevenirii. depistärii sau invcstigării infracţiunilor.

potrivit legislatiei nationale sau t-atatelor la care Rornânia este parte si intrumentelor juridice ale

Uniunii Europcne relevante.

(2) Prezenta Iegc tahilete norrne privind:

a çererile de inťorrriaţii transrnise în cadrul cooperării politienesti internaţionalť.

în special CLl privire Ia conţinutul acestor ccreri, fumizarea de informaţii în terneiul unor atfcl de

cereri, limbile de lucru, termenele obligatorii pentru fLirnizarea informaţiilor solicitate i motivele

refuzului de a da curs unei cereri de informaţii;

b) furnizarea, din proprie initiativ, a unor inforrnaţii rclcvantc punctelor unice de

conlact sau auloritălilor cornpetente de aplicare a legii s1răine
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c) canalul de comunicare utílizat pentru toate schimburile de informaţii,

informaţiile care trebuie fumizate punctului unic de contact, precum şi inforniaţiile care trebuie

furnizate punctelor unice de contact în legătură cu efectuarea de schimburi de iiiformaţii direct între

autorităţile compelenle de ap]icare a Iegii;

d) desemnarea punctului unic de çontact naţional, organizarea, atribuţiile.

componenţa şi capacităţile acestuia;

e) implemenlarea i utilizarea unui sistem elec{ronic unic de gestionare a cazurilor

pentru îndeplinirea sarcinilor autorităţilor competente în temeiul prezenlei legi;

f) alte forme de cooperare poliţienească derivate din obligaţiile asumate de

România prin instnimentejuridice internaţionale, europene, regionale i bilalerale.

(3) Prezenta lege nu se aplică schimburilor de informaţii între autorităţile competente

de aplicare a Iegii care au scopul de a preveni, de a depista sau de a investiga infřacţiunile

reglementate în mod specific prin alte acte normative naţionale sau europene.

(4) Fără a aduce atingere prevederilor prezentei legi sau instrumentelor juridice ale

Uiiiunii Europene, schinibul de informaţii dintre autorităţile competente din Romania i autorităţile

competente din alte state membre în scopul prevenirii. depistării sau investigării infracţiunilor se

poate realiza pe baza tratateior bilaterale sau multi]aterale încheiate în acesl sens ori în condiţii

slabilíte prin Iegi specia]e care să faciliieze acest schimb.

(5) Autorităţile competente prevăzute la art. ł 6 alin.( 1) incbeie documente de

cooperare intemaţionată care nu sunt guvemate de dreptul intemaţional cu autorităţi similare din state

membre sau slate terţe, respectiv organisme sau organizaţii internaţionale, în domeniile de

responsabilitate. cu respectarea Iegislaţiei interne şi a obligaţiilor relevante asumate la nivel

inlernational. în scopul desfăurării unor aclivitäţi operative specifce ariei proprii de cornperenţe sau

aferente schimbului punctual de irtforrnaţii, stabilite la nivelul acestora. Procedura de incheiere a

documentelor i categoriile de activităţi se stabilesc prin dispoziţie/ordin a/al conducătorilor

autorităţilor competente prevăzute la art. 16 alin. (1).

(6) Prezenta Iege nu impune autorităţilor competente din Româiia obligaţia:

a) de a obţine informaţii prin inteniediu1 unor măsuri coercitive;

b) de a stoca informaţii exclusiv în scopul fumizării acestora autorităţilor

cornpetente de aplicare a legii din alte state membre aie Uniunii Europene;

c) de a furniza informaţii autorităilor competente de aplicare a legii aie aitor state

niembre ale Uniunii Europene pentru a fi utilizate ca mijloace de probă în procedurilejudiciare.

(7) Prezenta lege nu aduce atingere dispoziţiilor Legii nr.302!2004 privind cooperarea

judiciară inrernaţională în materie penală, republicată, cu modifcări1e şi completările ulterioare, şi

normelor de drept intemaţional i european. relevante în domeniul cooperării judiciare.
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(8) Prevederile care reglementează cooperarea poliţienească prin intermediul

cererilor de ínformaţii i furnizarea de informaţii din proprie iniţiativă se aplicä în egală măsură i

cooperării prin intermediuj solicitărilor de asistenţă, cu excepţia prevederi]or arti4 alin.(I) - (3) şi

ale art.29 - 32.

Art.2.- Definiţii

In sensul prezentei legi, termenii i expresiile de mai jos au unriätoarele semnificaţii:

a) autot-itate compežentă - autoritate poliţienească, judiciară, vanială sau a]tă autoritate

de aplicare a legii, română sau străină cu atribuţii în prevenirea, depistarea sau investigarea

infřaçtiunilor sau orice autorilate care participă Ja etitităţi çornune înfinţate între două sau mai multe

state în scopul prevenirii, depistării sau investigării infracţiunilor, cu excepţia insÉituţiilor cu atribuţii

în domeniul securităţii naţionale i a persoanelor trimise în misiune în temeiul art. 47 din Convenţia

semnată Ia Schengen la 19 iunie 1990, de punere în aplicare a Acordutui Schengen din 14 iunie 1985

privind eliminarea treptată a controalelor la frontierele comune;

b) autoriĺate desemnată - autoritate competentă care este autorizată să transmită cereri

de informaţii punctelor unice de contact ale altor state membre;

c) autoritaĺe solŕcitantă - autoritate competentă sau autoritate desemnată care

formu]ează o cerere de informaţii în sensul prezentei legi;

d) autoritate solicitată - autoritate competentă sau autoritate desemnată căreia îi este

adresată o cerere de informati în sensul prezentei legi;

e) eerere de informaţii - solicitarea de date şi informaţii formulatä în scopul prevenirií,

depistării sau investigärii infřacţiunilor, astfel cum acesta rezultă din tratatele i din instrumentele

juridice relevante ale Uniunii Europene;

f) solicitare de asistentă - orice altă soticitare care se circumscrie scopului prevenirii,

depistării sau investigării infracţiunilor, astfel cum acesta rezultă din tratatele şi din insÉrumenlele

juridice relevante ale Uniunii Europene;

g) infortnaţii - orice conţinut, docuniente, evidenţe, activităţi sau rapoarte, indiferent

de suport, formă, mod de exprimare sau de punere în circulaţie, referitoare Ia una sau mai multe

persoane fiziçe saujuridice, fapte sau circumstanţe relevante pentru autorităţile competente în scopul

indeplinirii atribuţiilor care Ie revin în domeniul prevenirii. depistării sau invetigării infracţiunilor,

inclusiv inforniaţii operalive in niaterie penală;

h) informatii disponibile - irifonnaţii direct accesibile i informaţii indirect accesibile:

i) in/brmaţii direct aceesibile - informaii păstrate într-o bază de date care pot fi

accesate direct de către punctul unic de contact sau de către o autoritate solicitată;
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j) inforrnaţii indirect accesibile - informaţii pe care punctul unic de contacł sau o

autoriłate solicitată Ie poate obţine de la alte autorilăţi publice sau de Ia persoane fizice sau juridice

słabjlite în stałul respectiv, în condiţiile legii, ră măsuri coercitive;

k) infracriune gravă - infracţiune prevăwtă ]a art. 9'7 alin. (1) din Legea nr. 302/2004,

republicată, cu modificări?e i competările ulterioare, i la art. 3 ahn. (l) şi (2) din Regu!amentui

(IJE) 20161794 al Parlamentului European şi al Consilului din 11 mai 2016 privind Agenţia Uniunii

Europene pentru Cooperare n Materie de Aplicare a Legii (Europol) şi de înlocuire şi de abrogare a

Deciziilor 2009/371/JAI, 2009/934,'JAL 2009/935/JAI, 2009/936/JAI i 2009/968/JAI ale

Consiliului, publicał în Jumalul Oťicial al Unimiii Europene, seria L, nr.135 din 24 mai 2016, cu

modificările i completäri]e ulterioare, denumii în continuare Regulwnenźul Europař;

l) date cu caracterpersonal - date cu çaraçter personal în sensul defîniţiei prevăzute

la art.4 lił.a) din Legea nr. 363/20 1 8 privind protecţia persoanelor fizice referitor la prelucrarea datelor

cu caracter personal de către autorităţile competente în scopul prevenirii, descoperirii, cercetării,

urmăririi penale şi combaterii infracţiunilor sau al executării pedepselor, măsudlor educative şi de

siguranţă, precum i privind libera circulaţie a acestor date;

m) agenţi .- personalul desemnat din cadrul autoriłăţilor competente din România i aI

aulorităţilor străine simiiare din stałele membre, respeçtiv din statele Schengen, pentru efectuarea

patrulelor sau operaiuni]or comune, respectiv pentru efectuarea activităţilor de urmărire

transfrontalierá;

n) operatiuni cornune - operaţiunile de asigurare a respectării legii. inclusiv patru]e

comune i alte operaţiuni comune în domeniui ordinii şi siguranţei publice şi aI prevenirii

criminaliłäţii. desfurate în comun de agenţi ai autorităţilor competente din două sau mai multe slate

membre sau state Schengen, în care agenţii dintr-un stat membru acţionează pe teritoriul altui stal

membru;

o) stal tnLtnbn1 - stat membru aL Uniunii Europene;

p) stat Sdłengen - słał care aplică în totaliłate acquis-ul Schengen;

q) evenirnente rnajore cu dimensiune transfrontalieră - reuniuni de arnploare cum ar fi

dar fară a se limita Ia evenimenłe sportive sau reuniuni la nivelul organizaţiilor sau organismelor

internaţionale care au impacł asupra mai mulłor state i necesită cooperare internalională pentru a

gestionale eficient.
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Art.3.- Principii referitoare la schimbul de informaţii

Cooperarea potiţienească internaţională se desraoară în conformitate cu următoarele

principii:

a) prżncipiul legalităţii - aplicarea prezentei legi este subordonală protecţiei intereselor

de suveranitate, securitatę, ordine pubłică şi a aJtor interese aJe României, aşa cum sunt prevăzute de

lege;

b) ptincipiul accesului echivalent - cooperarea políţieneascá internaţională se

realizează în condiţii de echivalenţă - condiţiile pentru solicitarea i fumizarea de informaţii punctelor

unice de contact i autorităţilor competente ale altor state suiit echivalente cu cele aplicabile solicilării

si furnizării unor informaţii similare în statul respectiv;

c) principiul disponibilităţżi - informaţiile disponibile autorităţilor competente române

sunt disponibile şi autorităţilor competente solicitante ale altor state în condiţiile prezentei legi;

d) principiul condenţia1ităşii - autorităţile competente române respectă

confdenţia1itatea inforrnaţiilor primite de Ia autorităţile solicitate ale altor state, păstrând un nivel de

confidenţialitate simHar cu cel din dreptul intern al statului membru care a fumizat informaţiile;

e) principiuř proprietăţii datelor autorităţile competenle române furnizează

informaţiile obţinute de Ia un alt stat membru sau de la un stat terţ, către un alt slat sau Agenţiei

Iiniunii Europene pentru Cooperare in Malerie de Áplicare a Legii, denumită în continuare Europol,

numai cu acordul i în conformitate cu condiţiite irnpuse de statul mernbru sau statul terţ care a

furnizat iniţial infonnaţiile;

f) principiul Jabilităţii datelor datele cu caracter personal care fac obiectul

schimbului de inforniaţii în lemeiul prezentei legi, care sunt inexacte, incomplete sau nu mai sunt

açtualizate. sunt 1erse sau revlificate. sau prelucrarea Jor esle restricţionaiă, după caz, iar destinatarul

este notificat fră întârziere;

g) principiul prevalenfei cooperăriijudiciare - dispoziţiile legale privind cooperarea

judiciară internaţională în materie penală prevatează asupra dispoziţiilor prezentei legi în cazul

activităţilor de cooperare poliţienească desraurate în cursul procesului penal.

CAPITOLUL II

Desemnare, atributii i capacităţi ale punctului unic de contact

Art.4.- Punctul unic de contact

(1) Se desemnează punct unic de contact pentru cooperarea poliţienească

intemaţională Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională, denumit în continuare ccPJ,

structură fără personalitate juridică din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române.
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(2) ccPI este autoritatea competentă responsabilă la nivel naţional de coordonarea şi

facilitarea schimbului de informalii în temeiul prezentei ]egi, cu excepţia cazurilor în care prin acle

normative se stabilesc atribuţii specifce in sarcina a]tor autorităţi desemnate ca puncte naţiona]e de

contact n domeniul propriu de cornpetenţă.

Art.5.- Atribuţiile CCPI

(1) CCPI are următoare]e atribuţii în domeniul cooperării poliţieneşti internaţiona]e:

a) primirea, ana]izarea şi solulionarea cererilor de informatii, transmise de către

autorităţile competente române i străine, organisme i iristituţii internaţiotiale, direct sau prin ataşaţii

de afaceri interne şi ofiţerii de Iegătură, în limbiie notificate;

b) direcţionarea cererilor de informaţii către aułorităţile competente şi, atunci

când este necesar, coordonarea între acestea privind prelucrarea cererilor şi furnizarea de informaţii;

c) analizarea şi structurarea informaţii]or gestionate în vederea furnizării acestora

autorităţiJor competente sołicitante;

d) furnizarea informaţiilor solicitate prin cererea de informaţii sau din proprie

iniţiativă, in condiţiile prezentei legi;

e) exercitarea rojuiui de punct naţional de conłact pentru operaţiuni comune în

care este astfel desemnat şi coordonarea schimbului de informaţii;

f) informarea autorităţilor competente române şi străine cu privire la traficul de

droguri, traficul de persoane, falsificarea de monedă şi alte titluri de valoare române sau străinc,

furturile de obiecte de artă i vehicule, activitatea infractorilor străini sau români urmăriţi

internaţional, conţinutul unor documente de identitate străine în vedera prevenirii intrării/ieirii

ilegale a unor persoane, precum i despre orice alte fapte prevăzute de iegea penală pentru iuarea

măsurilor operati'e ce se impun in domeníul prevenirii şi cornbaterii criminalităţíi cu caracter

łransfrontalier;

g) informarea autorităţilor române i străine cu atribuţii în prevenirea şi

combaterea terorismului cu privire la acte de terorism sau fapte asimilaĺe acestora, pentru Iuarea

rnăsurilor operative ce se impun, cu respectarea competenţelor prevăzułe de łegisiaţia specială;

h) dezvoltarea cooperării internaţionale în lupta îinpotriva criminalităţii,

coordonarea i acordarea de sprijin ataaţi1or de afaceri inłerne şi ofiţerilor de legătură români

acreditaţi în străinătate în domeniuj schimbului de informaţii operative;

i) primirea, transmiterea de informaiii si coordonarea activităţilor referiłoare ia

supravegherea i urrnărirea transfrontalieră, în limitele prevăzute de lege;
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j) asigurarea schimbului de informaţii suplimentare prin Biroul naţional SIRENE,

în conformitate cu prevederíle Legii nr.76ĺ2023 privínd organizarea şi fúncţionarea Sistemului

informatic naţional de semnalări i participarea României Ia Sistemul de informaţii Sçhengen, precum

i pentru modifcarea i cornpletarea Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 1 94/2002 privind regimul

străinüor în România, si a regulamentelor europene prevăzute Ia art. 1 din cadrul açesteia;

k) îndeplinirea roluluí de punet unic de legătură prin UnitaÉea Naţională Europol,

între aulorităţile competente române şi Europol, sLatele membre, ţările terţe şí organizaţiile

intemaţionale, în conformitate cu prevederile Legii nr.56!2018 privind cooperarea autorităţilor

publice române cu Agenţia Uniunii Europene pentru Cooperare în Malerie de Aplicare a Legii

(Europol);

t) asigurarea schimbului de informaţii pria Biroul Naţional InterpoL, in legătură cu

notiţele, difúziunile i mesajeJe łnterpol şi Iuarea măsurilor potrivit competenţelor în conformitate cu

normele Organizaţiei Internaţionale de Poliţie Criminală - Interpol;

m) asigurarea accesului autorităţilor române competente la bazele de date ale

Secretariatului General al Organizaţiei Internaţionale de Poliţie Criminală - Interpol i intermedierea

alimentării acestora de către autorităţile competenle române;

n) primirea şi transmiterea de dale cu caracter personal i de informaţii

suplirnentare cu privire Ia profilele genelice, datele dactiloscopice i alte date biometrice;

o) darea în urmărire internaţională i revocarea acestei rnäsuri prin Biroul naţional

SIRENE i Biroul Naţional Interpol, la solicitarea autorităţilor naţionale competerite;

p) organizarea si asigurarea măsurilor pentru predarea, preluarea şi transferarea

persoanelor din alIe state çu privire la care autoritile judiciare competenle au emis mandate de

arestare preventivä sau mandate pentru executarea pedepselor privative de Iibertate;

q) asigurarea schimbului de experienţă cu structurile similare din străinătate;

r) asigurarea altor forme de cooperare şi asistenţă poliţienească ce derivă din

tratatele Ia care România este parte sau din instnrnentejuddice europene;

s) asigurarea secrelariatului Comitetului privind cooperarea poliţienească

internaţională;

ş) asigurarea reprezentării internaţionale în consiliile i comiteţele de conducere

a]e organizaţiilor internationae la care România este rnembră şi în organisme]e Uniunii Europene,

precum i în grupurile de lucru în domeniul cooperării poIiţieneti internaţionale, cu excepţia

cazurilor în care competenta revine altor structuri ale Ministerului Afacerilor fnterne;

t) sprijinirea activităţii Comitetului privind cooperarea poliţienească

internaţionalä în îndeptinirea atribuţiilor prevăzute la art.8 alin.(2) lit.a) - d) i f) - h).
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(2) Dírectorul ccPI sau, în lipsa acestuia, persoana desemnată de către inspectorul

general al Inspectoratu]ui General al Poliţíei Române asigură reprezentarea la reuniunile şefilor

punctelor unice de coiltacI in vederea evaluării cahiăţii cooperării dintre acestea, pentru a discuta

măsurile tehnice sau organizalorice necesare în caz de dificultăţi şi pentrii a clarifica procedurile în

cazuž în care este necesar.

Art.6.- Functionarea ccPI

(ł) Peritru realizarea atribuţiilor sale, CCPI:

a) are acces la informaţiile disponibi]e ale autorităţilor competente române în

îndep]inirea scopului prezenlei legi;

b) asigură schimbul de informaţii. 24 de ore din 24, 7 zile din 7.

(2) Personalul din cadrul CcPI i at autontăţilor competente române prevăzute la

art.I6 alin. (1) beneficiază de formare profesională adecvată periodică, în special în ceea ce privete:

a) uÉilizarea instrumentelor de prelucrare a datelor utilizate în cadrul cCPI, în

special a aplicaţiei de reţea pentru schimbul securizat de informaţii, denumit în continuare SJENA şi

a sistemului electronic uniç de gestionare a cazurilor;

b) aplicarea dreptului Uniiinii Eiiropei1e relevant şi a ]egislaţiei naţionale

aplicabile pentru activilăţile CCPI;

c) legislaţia europeană privind protecţia datelor cu caracter personat, precum i

prevederile Legii nr. 363/20 l 8. cooperarea transfrontalieră poliţienească. prelucrarea informaţiilor

confidenţiale/clasificate;

d) utjljzarea în scopul comunicării profesionale a ]inibilor incluse în ]ista

preväzută la art. 19 a]ii1. (2).

Art.7.- Organizarea ccPI

(1) Autorităţile competente române pot detasa la Inspectoratul General al Poliţiei

Române, în cadrul CCPI, în condiţiite legii, personal specializat pentru asigurarea schimbului adecvat

i rapid de informaţii, conform competenţelor specifice.

(2) CCPI cuprinde următoarele structuri, fară a se limita la acestea:

a) Unilaţea Naţională Europol;

b) Birou] Nationai SIRENE;

c) Biroul NaţiQnal Interpol;

d) Punçtul Naţional Focal;

e) Serviciul Suport Operaţional.
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(3) Suplimentar strucmrilor prevăzute la alin.(2), la nivelul ccPI este prevăzută

funcţia de ofţer de legătură al Poliţiei Române çare asigură legătura operaţioiială cu Centrul Sud-Est

Europeaii de Aplicare a Legii, stabj]it prin Convenţia pentru stabilírea Cenlru]ui Sud-Est European

de Aplicare a Legii, încheiată la Bucureşti ]a 9 decembrie 2009 i semnată de Rornänia la Bucureşti.

Ia aceeaşi dată, ratificată prin Legea nr. 250/2010.

(4) Pentru îndeplinirea sarcinilor în niod adecvat, efectiv si rapid, în condiţiile

prevăzute ]a art. 6 alin. (1) Iil. b), se infiinţează Serviciu] Suport Operaţional în cadrul CCPI, prin

redistribuirea unorposturi, respectiv sup]irnenlarea numărului de posluri prin repartizare diii posturile

vacante ftnanţate la nivelul Poliţiei Române. Aceste posturi vor fi încadrate inclusiv cu personat

calificat pentw asigurarea suportului produselor informatice utilizate de către CcPI.

Art.8.- Comitetul privind cooperarea poliţienească internaţională

(1) Pentru creşterea eficacităţii activilăţii de cooperare poliţienească internaţional&,

printr-o abordare integrată ce presupune parriciparea slructuri]or Minislerului Afacerilor Interne cu

competenţe în domeniu. la nivelul Inspectoratului Generat at Poliţiei Române - ccPI se înfiinţează

Comitetul privind cooperarea poliţienească internaţională, denumil în continuare Comitet, ca

organism fră personalitate juridică.

(2) Comitetu] are urrnăloare]e atribuţii:

a) stabi1ete obieçtivele i priorităţile în domeniul cooperării poIiţieneti

internaţionate, inclusiv prin raportare Ia riscurile generate de criminalitatea transnaţională;

b) colaborează cu alte entităţi pubtice i private, naţionale şi internaţionale, pentru

atingerea obieçtivelor i priorităţilor în domeniul cooperării po1iţieneti internalionale;

c) eficientizează procesul de coordonare i luare a deciziilor în domeniu]

cooperăriî poliţienetż żnternaţionale;

d) contribuie la dezvoltarea capacităţii de colectare, sistematizare, analiză a

datelor i monitorizare a riscurilor referitoare la criminalitatea românească transfrontalieră

e) decide, prin dispoziţie a preedinte]ui, asupra candidaturilor reprezentanţi]or

României pentru coordonatorul naţional EMPACT, pentru consiliile de administraţie ale

organismelor europene po1iţieneti i pentru consiliile de administraţie sau forurile de conducere ate

organizaţiilor poliţieneşti internaţionale Ia çare România este membră, cu excepţia Agenţiei Europene

pentw Poliţia de Frontieră i Garda de Coastă - Frontex, a Comitetului pentru siguranţă şi securitate

la evenimente sportive aferent Convenţiei Consiliului Europei referitoare Ia abordarea integrală a

siguranţei, securităţii i serviciilor ]a partidele de fotba] şi Ia alte evenimente sportive (T-S4) i a

Grupu!ui de !ucru pari-european a! experţilor în domeniu! asigurării ordinii pubice cu ocazia



1o

des1urării partidelor de fotbal şi al structurilor de tip PNIF i le propune spre susţinere în

conformitaĺe cu prevederile reglementărilor apiicabile;

f) stabi1ete strategia pentru susţinerea candidaturitor Romäniei cu privire Ia care

decide potrivit ]jţ. e) şj întreprinde demersuri pentru susţinerea acestora;

g) face propuneri cu privire Ia elementele de mandat specifice cooperării

po1iţieneti intemaţionale ale ataşaţilor de afaced interne şi oťiţerilor de legătură acreditaţi la

reprezentanţele diplomatice ale României, organismele Uniunii Europene i organizaţiile la care

Rornâiiia este mernbră;

h) decide constituirea unor grupuri de acţiune în domenii de interes care vizează

cooperarea poliţienească intemaţională.

(3) Preedintele Comitetului este inspectoruł general al Inspectoratului General al

Poliţiei Române.

(4) Comitetul se întrunete anual sau ori de câte ori este nevoie, la convocarea

preedinte1ui.

(5) Comitetuł prezirttă conducerii Ministerului Afacedlor Inteme rezultatele

reuniunilor desfaurate, precum i obiectivele i priorităţile stabilite in domeniul cooperării

po1iţieneti intemaţionale.

(6) Comitetul este cornpus din reprezentanţii din cadrul Minisĺeru]ui Afacerilor lnterne

desemnaţi în condiţiile dispoziţiilor alin. (7) ca membri permanenţi, Ia activităţile acestuia putând f

invitaţi, după caz, reprezentanti din cadrul entităţilor publice şi private, naţionale şi internaţionale, in

ňrncţie de subiectele de pe agenda acestuia.

(7) În termen de 12 luni de la intrarea în vigoare a prezentei Iegi, prin ordin aI

ministrului afacerjlor inteme se stabilesc componenţa, organizarea şi fúncţionarea Comitetului.

Art.9.- Sistemul electronic unic de gestionare a cazurilor

( l) În desfurarea activităţilor specifîce, la nivelul CCPI se constituie sistemul

electronic unic de gestionare a cazuri]or, care are cel puţin următoarele finctii i capacităţi:

a) inregistrarea cereri]or de informaţii prirnite i transniise, a răspunsuriJor la

acestea i a informaţiilor fůmizate din proprie iniţiativă, direcţionarea de către CcP1 a cererilor de

informaţii către autorităţile desemnaĹe, precum şi înrcgistrarea situaţiilor de refuz de a da curs

cererilor de informaţii i a ceredlor i furnizărilor de clarificări sau precizări;

b) înregistrarea comunicărilor, mesajejor primite şi transmise;

c) veriťicarea încruciată a cererilor de informaţii primite şi a informaţiilor

fÎirnizate cu informaţiile disponibi]e CCPI şi cu cele existente in sistemul electronic unic de gestionare

a cazurilor în scopul evidenţierii eventualelor suprapuneri si valorificării informaţiilor relevante;
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d) asigurarea răspunsului adecvat i rapid la cererile de informaţii primite în

special în vederea respectării termenelor prevăzule la art. I 4;

e) interoperabilitatea cu SIENA, astfel încât comunicările primite i Iransmise prin

această aplicaţie să fe inregistrate direct in sistemul eíectronic unic de gestionare a cazurilor;

f) generarea de statisţici privind sçhimbudle de informaţii efectuate în temeiul

prezentei ]egi, în scopul eva]uării i monitorizării;

g) înregistrarea accesului i a altor activităţi de prelucrare în legătură cu

informaţiile conţinute în sistemul electronic unic de gestionare a çazurilor1 din motive de răspundere

şi secudtate, în conforinitate cu prevederile art.30 şi art.35 din Legea nr.363/2018;

h) automatizarea fluxurilor de lucru;

i) gestionarea integrată, automatizată i çentralizată a cazurilor;

j) interconectarea configurată unidirecţional çu unitatea specializată de analiză a

infomiaţiilor din cadrul Poliţiei Române, pentru asigurarea accesu]ui la date pentru açeastă unitate în

vederea ndep1inidi atribuţiilor legale.

(2) CCPI colectează, introduce, stochează, prelucrează, analizează daĹe în sisteniul

prevăzut la alin. (1) i face schimb de informaţii potdvit atribuţiilor Iegale.

CAPITOLUL H1

Scbimbul de informaţii

Árt.1O.- Cererile de informaţii transmise punctului unic de contact

(1) Scbimbul de informaţii se realizează în baza cererii de informaţii transmise de către

autorităţile competente. prin intermediul ccPI sau direct de çătre autorităţile desemnate.

(2) Ceredte de informaţii respectă cerinţele prevăzute Ia atin.(3), la art.1 1 i art.19

alin.(l).

(3) CcP1 i autorităţile desemnate române transmit cererile de informaţii punctului

unic de contact al altui stal numai atunci când există motive obiective să se creadă că datele i

informaţiile soticitate sunt in acord i proporţionale cu scopul prezentei Legi, iar datele i informaţiile

solicitate sunt disponibile statului în cauzăJsolicitat.

(4) CCPI Iransmite cererea de informaţii fomiulată de către punçtul unic de contaçt al

altui stat sau de cätre autoritatea desetnnată străină către autoritatea cornpetentă română, în tincţie de

obiectul acesteia, de competenła materială i cea Ieritorială.

(5) În cazul în care autodtatea căreia i s-a transmis cererea de informaţii coiistată că

nu este competentă să o soluţioneze, aceasla sesizează de îndată autoritatea competentă română să o

soluţioneze. conconliteiiţ cu informarea CCPI,
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(6) În cazul în care autoritatea competentă română sesizată potrivit dispoziţiilor

alin.(5), apreciază că nu este competentă să sołuţioneze çererea de informaţii şi nu poałe stabili cui

revine aceaslă competenţă, Iransmiłe ccPI çererea in vederea reevaluärii situaţiei, a deciderii

măsuriior de urmat şi formulärii unui răspuns.

(7) Obligaţia autorităţilor competente romäne de soluţionare a cererií de informaţii

operează de ia momentul primirii acesteia.

Art.1L- Conţinulul cererii de informţii

(1) Cererea de informaţii cuprinde următoareie:

a) autoritatea soticitantă;

b) dała şi numărul de înregistrare al lucrării;

c) scopul cererii de informaţii;

d) datele persoane]or implicate, menlionate în conformitate cu documentele lor de

identżtate naţiona]e sau internaţionale, dacă sunt cunoscute;

e) motivele obiective pentru care se consideră că autoritatea soticitată dispune de

informatiile soi icitate;

f) precizarea daçă aceasta are sau nu caracter de urgenţă, cu motivarea în caz

afirmativ a urgenţei prin raporlare la condiţiile prevăzule ]a aiin.(2);

g) descrierea faptelor, modului de operare, circumstanţelor, indicarea infřacţiunii

la care se referă i/sau prezentarea faptelor de natură penală despre care există informaţii că sunt

pregătite sau comise;

h) obiectul cererii, cu precizarea deta]iată a informaţiilor solicitate;

i) o explicaţie a ]egălurii dintre scopu] cererii de informaţii i orice persoanä fizică

saujuridică ori entitate la care se referă informaţiiře, după caz;

j) restricţii privind utilizarea informaţiilor cuprinse îtl cerere în alte scopuri decât

cele pentru care au fost traiismise;

k) oťiţerul de caz şi datele de conlact ale acestuia;

J) clasa de secretizare.

(2) Cererea de informaţií are caracter urgent în situaţia in care informaţiile solicitate

îndeplinesc una sau mai multe dintre următoarełe condi;ii:

a) sunt esenţia]e pentru prevenirea unei ameninţări imediate i grave la adresa

siguranţei pubiice;

b) sunt necesare pentru prevenirea unei ameninţări iminente ]a adresa vieţii sau

integrităţii fizice a unei persoane;
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c) sunt necesare pentru adoptarea unei decizíi care poate impłica rnenţinerea unor

măsuri restrictive çare echivalează cu privarea de ]ibertate;

d) există un risc iminent să îi piardă relevanţa dacă nu sunt furnizate de urgenţă

şi sunt çonsiderate impcnlante pentru prevenirea, depistarea sau investigarea infracţiunilor.

Art.12.- Soluţonarca cererii de informaţii

(1) CCPI intreprinde demersurile necesare soluţionării cererii de inforniaţii dacă

açeasta cuprinde informaţiile prevăzute la art. 1 1 alin.( 1) lit. c) i e) —j), respectiv dacă au fost primite

clariťicăńle i precizări]e solicitale conform dispoziţiilor alin.(2), i nu înca]că drepmrile

fundamentale ale omu]ui.

(2) În situaţia în care cererea de informaiii riu cuprinde informaţiile prevăzute ]a art. 1 1

alin.(1) lít.c) şi e) —j), cCPI solicită clariťicări sau precizări punctului unic de contact sau, după caz,

autorităţii solicitante.

(3) CcPI refuză să fumizeze informaţiile solicitate prin cererea de informaţii, atunci

când intervine unul dintre următoarele motive:

a) informaţiile solicilate nu sunl disponibile CcPI şi autorilăţilor competente

romäiie sau nu pot fi obtinuie în exercitarea atribuţiilor slabilite prin legile de organizare i funcţionare

ale acestora;

b) cererea de informaţii nu cuprinde informaţiile prevăzute la art. t l alin.(1) lit.c)

şi e) - j). i nu au fost primite clarificările i precizărite solicitale conform alin.(2);

c) informaţiile solicitate constituie dale cu caracterpersonal, altele decâl cele care

se încadrează în categoriile de date cu caracter personal prevăzute Ia secţiunea B din anexa II Ia

Regulamentul Europol;

d) s-a constatat că informaţiile solkitate sunt inexacte, incomplete sau au mai sunt

actualizate i nu pot ťi íiriiizate in conformitate cu art.7 alin. (3) - (7) din Legea rr. 363/2018;

e) există motive pentru a considera că furnizarea informaţiilor solicitate:

(i) ar aduce atingere securităţii naţionale;

(ii) ar periclita buna desfăşurare a unei investigaţii po1iţieneti sau a procesului

penal;

(iii) ar pune în pericol viaţa orj integritatea ťizică a unei persoane fizice;

(iv) ar prejudicia inieresele imporiante protejate ale unei persoanejuridice;

f) dacă cererea de informaţii se referă la o infracţiune care nu este prevăzută de

legea penală română sau pentru care este prevăzută o pedeapsă maximă cu închisoarea până la un an;
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g) informatiile solicitate au fost obţinute iniţial de Ia un alt stat membru sau de la

un stat terţ, iar stalul membru sau staul terţ respectiv nu şi-a dat acordul pentru furnizarea

informaţiilor.

(4) ccPI, autorităţile competente şi aulorităţile desemnale furiiizează, la cerere,

ciarificăriJe sau precizäriie necesare soluţionării cererii de informaţii.

Art.13.- Solicitarea de clarificări i refuz

(1) Cererea de clarificări sau precizäri suspendă termenele prevăzue la art.14 atin.(1)

pänă în momentul în care clarificările sau precizările solicilate sunt furnizate.

(2) CCP1 informează punctul unic de contact sau, după caz, auloritatea desemnată din

statul membru solicitant cu privire la refuzul de a da curs cererii de infomiaţii, cu indicarea motivelor

aplicabile dintre ceie prevăzute la art.12 alin.(3), i cu respectarea termenelor prevăzute la art.14

alin.(1).

(3) Orice refuz de a da curs unei cereri de informaţii afectează doar informaţiile

solicitate vizate de motivele de refuz prevăzute la art.12 alin.(3), i nu aduce atingere obligaţiei de a

furniza celelalle informaţii solicitate prin cererea de informaţii.

Árt.14.- Termenele

( 1) CCP1 fůrnizează informaţiile sołicitate prin cererile de inforrnaţii transmise de către

punctele unice de contact sau autorităţile desemnate din celelalte state membre cât mai curând posibil,

cu respectarea următoareior termene, dupä caz:

a) 8 ore, in cazul cererilor de informaţii cu caracter urgent referitoare la informaţii

direct accesibile;

b) 3 zLle calendaristice, îii cazul cererilor de inforrnaţii cu caracter urgent

referitoare la inforrnaţii indirect accesibile;

c) 7 zile calendaristice, în cazul cererilor de informaţii altele decât cele prevăzute

la lit. a) şi b).

(2) Termenele prevăzute la alin. (1) încep să curgă de la primirea cererii de informaţii

de către CCPI.

(3) Autorităţile competenle române iau măsuri pentru transmiterea informaţiilor

so]icitale către ccpi, cu respectarea termenelor prevăzute ]a alin. (]) iit. b), in cazul informaţiilor

indirecr accesibik CCPI i la alin. (1) Iit. c) in cazul oricăror altor cereri.

(4) În caz de urgenţä, cererea de informaţii poate fi transmisă i \‘erbal autorităţilor

competente străine, urmánd Ça, Îfl terrnen de cel mulI 24 de ore, aceasta să fie confirmată i în scris.
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(5) Reprezentanţii Ministerului At'acerilor Interne, prevăzuţi la art.29, art.45 şi art.47

pot, de asemenea, transmiłe verbal cererea de informaţii, in condiţiile prevăzute la alin.(4).

Art.15.- Schimbul de informaţi realizat de eătre ccPI

(t) ccPI decide asupra canalutuj de cooperare ułilizat pentru schinibul de infonnaţii.

(2) ccPI lransmite cereri de informatii:

a) punctelor unice de contaçt aJe altor state membre;

b) aułorităţilor competente din stałele membre;

c) organizaţiilor internationale la care România este membră, conform tratatelor

]a care România este parte;

d) ataaţilor de afaceń interne sau ofiţerilor de !egăturä români acredita;i în

străinăłate ori străini acreditaţi n România.

(3) În situaţia prevăzută la alin. (2) lit. b), cci trimite concomitent o çopie a cererij

de informaţii punctului unic de contact din statul respectiv.

(4) În situaţia în care cererea de informaţii a fost transmisă cci de o autoritate

desemnałă a unui stat membru, CCPI transmite răspunsuj către autorilatea respectivă i concomilent

o copie a răspunsujui cätre punctul unic de çontact a] statu]ui solicilant. Transmiterea unei copii a

räspunsului către punctul uniç de contact al statului soticitant nu se realizeaza în situatia în care din

cuprinsul cererii de informaţii rezullă că aceasta nu a fost transmisă şi puncwlui unic de contact a]

statului so!icitarit.

(5) ccPI furnizează informaţiile solicitate prin cererea de informaţii, formulată în

condiţiile prevăzute la alin. (2) şi (3).

Art.16.- Schinibul de informaţii realizat đirect de către autorităţile competente române

cu autorităţile competente din alte state membre

( l) Autorităţi]e competente române pentru proceduri]e aferenle schimbului de

informaţii în condiţiile prezentului articoi sunt:

a) Poliţia Română;

b) Poliţia de Frontieră Română;

c) Jandarmeria Română;

d) InspecÉoratul Genera[ pentru Imigrări

e) Direcţia Oenerală Anticorupţie;

f) Departamentul pentru lupta antiltaudă — DŁAF;

g) alte autorităţi sau instituţii publice stabilite prin hotărâre a Guvemului.
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(2) Autorităţile competente române precizate la alin. (1) pot transmite o cerere de

informaţii i pot furniza informaţii în temeiul unei astfel de cereri sau solicitări direct către autoritäţi]e

competente dintr-un alt słat membru.

(3) În situaţia prevăzulă ]a alin. (2), autorilăii]e cornpetente rornâne transmil simuitan

o copie a cererii, respectiv a informaţiilor, cätre ccPI i către punctul unic de contact al celuilalt stat

membru. Transmiterea unei copii a răspunsului către punctul unic de contact al statului membru

solicitanl nu se realizează în situaţia in care din cuprinsul çererii de inforrnatii reiultă că aceasta nu a

fost transmisă i punctului unic de conlact al slatului membru sojicitant.

Art.17.- Schimbul de informaţii realizat de către autorităţile đesemnate române

(1) Autorităţile desemnale române pot transmite direct o cerere de informaţii către

punctul unic de contact din alt słal membru.

(2) În cazuri]e prevzute la alin. (l), auloritătile desemnale române transmił o copie a

cererii către CCPI.

(3) Autorităţíle desemnate române pot furniza informaţiile soticitate direct către

punctul unic de conłact al unui stat membru i o copie a acestora către CCPI.

(4) Prin dispoziţii/ordine ale conducătorilor autorităţilor competente române

prevăzule la artl6 alin. (1) se slabilesc ca autorităţi desemnale române deparlamenteieislrucwrile

autorizate să transmită sau să primească o cerere de informaţii.

(5) Prin dispoziţiile/ordinele prevăzute la alin. (4) se stabilesc inclusiv persoanele din

cadrul departamentelor/structuritor cu atribuţii de prelucrare a datelor pentru transmiterea, respectiv

soluţionarea unei cereri de informaţii, precum i limilele concrete în exercitarea atribuţiilor de

prelucrare a datelor de către aceslea.

Art.18.- Utilizarea informaţiilor pńmite

(1) Informaţiile primite nu pot f utilizate decât pentru scopudle in care au fost

solicitale ori pentru prevenirea sau indepărtarea unui pericol grav i iminent la adresa ordinii şi

siguranţei publice.

(2) Inforrnaţiile pńmite pot fi prelucrate în alte scopuri decât cele pentru care au fost

solicitate iniţial numai cu acordul prealabil al autorităţii care le-a furnizat.

Art.19.- Limbile utilizate pentru schimbul de informaţii în relaţia cu statele membre

(J) ccPI j autorităţi]e competente transmił cererile de inforniaţii, în limbile

coniunicate Coniisiei Europene de către statele rnernbre sau agreate cu statele terţe i organizaţiile

intemaţionale la care România este membră.
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(2) Lis{a limbilor utilizate pentru schimbul de informaţii în relaţia cu statele membre

cuprinde Iimba română şi limba eng]eză.

(3) Inspectoratul General al Poliţiei Române, la propunerea ccP1, transmite Comisiei

Europene Jista prevăzulă ]a aiin. (2), preçurn şi eventualeJe niodificări şi comp]elări ulterioare a]e

acesteia.

(4) Răspunsurile la cererile de informatii primite, refuzurile de a da curs cereritor de

informaţii, motivele de ref.iz, cereri]e de c1arifcăd sau preçizări, clarificările sau precizările, precum

şi orice a]te coniunicári sau mesaje referitoare ]a cererile de infbrmaţii se lransmit in limba în care a

fost formutată cererea de informaţii.

(5) CCPI şi autorităţile competente române transmit infortnaţii disponibile in

condiţiile prevăzute la art.20 alin.(1) sau alin.(4), după caz, în una dintre limbile incluse în Iista

stabilită de statul membru căruia îi sunt transmise inforniaţiile.

Art.20.- Furnizarea de informaţii din proprie iniţiativă

(1) ccPI sau autorităţile competente române transmit informaţiile disponibile

punctelor unice de contact sau autorităţilor compelenle din alte state membre, atunci când există

motive obiective să se considere că viaţa, integritalea corporală i libertatea unei persoane ar putea fi

in pericol sau câiid acestea ar putea fi relevanle penlru prevenirea, depislarea sau nvestigarea

infracţiunilor grave.

(2) Comunicarea informatiilor operative potrivit dispoziţiilor alin. (1) se limitează la

ceea ce se consideră a fi relevant i necesar pentru a se atinge scopul transmiterii.

(3) Prevederile alin. (1) nu se aplică alunci când este incident unul din motive]e de

rehiz prevăzule ia art. 12 alin. (3) lit. e).

(4) ccP1 sau autorităţile competente romäne pot trartsmite informaţii disponibile

punctelor unice de conlact sau autorităţilor competente din alte state membre i cu referire Ia alte

situaţii sau infracţiuni în afara celor prevăzute la alin. (])‚ atunci când apreciază că informaţiile

respective ar pulea fi relevante penlru slatele respective în scopul prevenirii, depistării sau invesligării

in&acţiuniJor.

(5) Alunci când furnizează informaţii potrivi dispoziţiilor alin. (1) sau atin.(4), după

caz, din proprie iniţiativă, autoritäţíi competente a unui att stat membru, CCPI transmite, simultan, o

copie a informaţiilor respective punctuiui unic de contacl al statului membru respectiv.

(6) Atunci când furnizează informaţii potrivit dispoziţiilor alin. (1) sau alin.(4), după

caz, din proprie iniţiativă, autorilă!ile competente române lransmit, simultan, o copie a informaţii]or

respective către CCPI sau, dacă este cazul i către punctul unic de contact aI statului membru

respectiv.
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(7) Transmiterea unei copii a informaţiilor către puncml unic de contact din alt stat

membru nu se realizează în situatia în care din cupńnsul informaţiilor rezultä că acest lucru ar periclita

una sau rnai multe diiitre următoarele:

a) o investigaţie extrem de sensibilă n curs de desfurare pentru care prelucrarea

informaţiilor necesită un nivel adecvat de confidenţialitate;

b) cazurile de terorism çare nu impiică situaţii de urgenţă sau de gestioiiare a

cńzelor;

c) siguranţa unei persoane.

Art.21.- Transmiterea de informaţii din cadrui unei proceduri penale

În cazul in care informaţiile solicitate suiit disponibile îii cadruJ unei proceduri penale,

transmiterea acestora poate fi făcută doar după obţinerea consimţărnántului scris acordat de către

autoritatea judiciară competentă.

Art.22.- Utilizarea informaţiilor ca probe în cadrul procedurilor judiciare

(1) Informaţiile primite de autorităţile competente române în cadrul cooperării

poliţieneşti nu pot fi utilizate ca probe în procesul penal decât ulterior obţinerii acordului autorităţilor

competente din statul care a furnizat informaţiile respective, în măsura în care legislaţia acestuia o

permite.

(2) Autorităţile competente române care furnizează informaţii in cadrul cooperării

po1iţieneti intemaţionale işi pot da acordul ca acestea să fie utilizate ca mijloace de probă îii cadrul

procedurilorjudiciare desfurate de autoritatea solicitantă, Ja solicitarea expresă a acesteia.

(3) În situaţiile prevăzute la aLin. (1) şi (2), cererea privind acordul va fi transmisă

folosind canalele de cooperare judiciară intemaţională, în conformitate cu cadrul legislativ intern.

CAPITOLUL IV

Securitatea Sistemuiui eiectronic unic de gestionare a cauriIor

i protecţia datelor

Art.23.- Securitatea Sistemului electronic unic de gestionare a cazurilor

(1) Securitatea reţelelor i a sistemelor informatice din cadrul Sistemului electronic

unic de gestionare a cazurilor se va aplica cu respectarea prevederilor kgale privind canalul de

comunicare SIENA - Basic Protection Level, dar i a Reţelei de Comunicaţii Voce i Date folosită

pentru ijilerconectarea eritităţilor la nivel naţional.
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(2) Îndrumarea, coordonarea şi controlul implemenłării măsurilor de sectLritałe, la

nivelul entităţilor Ministerului Afacerilor Inteme se realizează de către Direcţia Generală de Protecţie

Jntemă.

Art.24.- Protecţia datelor cu caracter personal

(1) Preluçrările de date cu caracter personal efectuate în aplicarea dispoziţiilor

prezentei kgi se realizează cu respectarea prevederilor Legii nr.363/2018, Legii nr.56!20t8, Legii

nr.76!2023 i Regulilor Interpol privind prelucrarea datelor (III!IRPD/GA!201 1 (2019)), în funcţie de

canalul de cooperare poliţienească utilizat.

(2) Sisternul electronic uniç de gestionare a cazurilor prevăzut la art. 9 stochează date

cu caracter personal într-o formă care să perrnită idenlifcarea persoanelor vizate pe o perioadă care

nu depăseste perioada necesară îndeplinirii scopurilor pentru çare sunt prelucrate datele respective.

(3) Stocarea în continuare a datelor cu caracter personal prevăzute la alin. (2) va fi

stabililă în urma unei ana]ize efectuate prima dată la 6 Iuni de Ia încheierea sçhimbului de informaţii

şi, ulterior, anual, până la mptinirea termenului de păstrare a cereriî de informaţii sau a solicitării de

asistenţă.

(4) Datele cu caracter personal prevăzute la alin. (2) care nu au fost sterse în

conforrnitate cu dispoziţiile alin. (3), sunt terse, prin procedud ireversibi]e, astfel:

a) în conformitate cu lermenele prevăzute de Legea nr.56/201 8, Legea nr.76/2023

si Regulite Interpol privind prelucrarea datelor (III/IRPD/GAJ2O1 1 (20t9));

b) în termen de 3 ani de la data ultimei prelucrări la nivelu] CCPI dacă cererea de

informaţii sau solicitarea de asistenţă nu intră sub incidenţa reglementărilor documentelor rnenţionate

Ia lit. a),

Art.25.- Reguli privind furnizarea datelor cu caracter personal

(1) CCPI si autorităţile competente romne se asigură că informaţiile fümizate care

fac obieclul prezentei Iegi respectä urrnătoarele reguli privind datele cu caracter personal:

a) datete cu caracter personal sunÉ exacte. complete i actuaiizate. în conformitate

cu dispoziţiile art. 7 alin. (3) - (7) din Legea nr.363/2018;

b) categoriile de date çu caracter persona] fürnizale pentru fiecare categode de

persoane vizate rămán limitate la ceie enumerate în secţiunea B din anexa II la Regulanentui Europol

i sunt necesare pentru atingerea scoputui cererii i proporţionale cu acesta.
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(2) ccPI şi autorităţile compełente române furnizează, simultan şi în măsura în care

este posibil, elemenłele necesare care să îi permită punctului unic de contact sau autorităţii

competente din slatul membru omolog sau din alt stat sau organizaţie inlernaţională cu care se

cooperează, să eva]ueze gradul de acurateţe, exhaustivilale i fabiIitate aI dale]or cu caracter

personał, precum şi în ce măsură datele cu caracter personal sunt actualizate.

CAPITOLUL V

Informarea EUROPOL şi utilizarea SIENA

Art.26.- Furnizarea de informaţii către Europol

ccPI sau autoriłăţile competente române care transmit o cerere de informaţii sau

firnizează informaţii în conforniitate cu dispoziţiile art. J 5 alin. (2) i alin.(5), art. 16 alin. (2) sau arl.

20 alin. ( 1) transmit o copie a acestora către Europol prin intermediul SIENA, cu respectarea

urniătoarele condiţii:

a) din evaluarea realizată stabilesc că este necesară transmiterea deoarece informaţiile

sunt relevante pentru îndeplinirea obiectivelor Europol, prevăzute Ia art. 3 din Regulamentul Europol

nu sunt incidente prevederile art. l 9 din Legea nr. 56/20 1 8;

b) cornunică scopul prelucrării informaţiilor şi orice posibile restricţii privind

prelucrarea de către Europol în conformitale cu prevederile art. l 3, 1 4 i art. l 6 din Legea nr. 56/20 1 8;

c) se asigură că informaţiile obţinute iniţial de la un alt slat membru sau de Ia o ţară

terţă sunt transmise către Europol numai în cazul în care statul membru sau ţara terţă în cauză i-a dat

acordul.

Art.27.- Canal de comunieare securizat

(1) Până la data de 12 iunie 2027, autorităţile competente române iau măsurile

necesare astfel incät cererile de informaţii, informaţiile solicitate i informaţiile transmise din proprie

iniţiativă către punctele unice de contact străine, auiorităţile competente străine i respectiv Europol

să poată f transrnise prin jntermediuj SIENA.

(2) Prin excepţie de la prevederile alin. ( t), çererile de informaţii sau informaţiile nu

sunt transmise prin interniediul SIENA în unul sau mai multe dintre următoarele cazuri:

a) schimbul de informaţii necesită implicarea statelor terţe sau a organizaţiilor

intemaţionale sau există motive obiective pentru a considera că va fi necesar implicarea acestora

într-o etapă ujterioară, inclusiv prin inlermediul canalului de comunicare a1 Interpol;



21

b) caracterul urgent al cererii de informaţii necesitä utitizarea ternporară a unui ałt

canal de comunicare;

c) un incident tehnic sau operaţional neprevăzut împiedică utilizarea penlru

schirnbul de inforniaţii a aplicaţíei în cauză.

(3) Dupä încetarea cazurilor prevăzute la alin. (2), cererile de informaţii sau

informaţiile sunl retransmise de îndată, cel puţin în elementele lor esenţiale, prin inţermediul SIENÁ,

în scopui evidenţei unitare, a analizei i protecţiei informaiiiior care au racut obiecnil transmisiunijor.

(4) Fjecare autoritate competentă română care este implicată în schimbul de

informaţii cu CCPI sau cu punctele unice de contact, respectiv autorităţile desemnate din statele

mernbre, sau cu Europol, este obligată să ia măsuri pentru a se conecta direct Ia SIENA, inclusiv,

după caz, prin dispozitive niobile, cu respectarea legislaţiei în vigoare referitoare Ia protejarea

informaţiilor secrele de serviciu, respectiv Restreint UE/EU Restricted.

Art.28.- Statistici

(1) CCPI, cu sprijinul autorităţilor competente române i a autoritäţilor desemnate

roniâne, întocmeste i transmite anual către Comisia Europeană statisticile privind schimburile de

informaţii cu alte state membre realizate în temeiul prezentei legi care au avut Ioc în anul calendaristic

precedent.

(2) Stalisticile prevăzute la alin.(1) sunl transmise până Ia data de martie a fiecărui

an.

(3) Statisticile prevăzute la alin. () conţin cet puţin următoarele date:

a) numărul de cereri de informaţii transmise de CCPI i, după caz, de autorităţi]e

cornpetente române;

b) numärul de cereri de informatii care au fost primite si nutnărul de cereri de

informaţii la care s-a răspuns de către cCPI i de către autorităţile competente române, defalcate pe

cereri urgente i neurgenle i defalcate in füncţie de fiecare stat membru care a solicital informaţiile:

c) numărul de cereri de informaţii cărora nu li s-a dat curs în terneiut dispoziţiilor

ait. 12, defalcate în füncţie de state rnembre solicitante i în funcţie de motivele de retüz;

(4) Statislicile conţinând calegoriile de date menţionate la alin. (3) sunt generate de

către sistemu electronic unic de gestionare a cazurilor prevăzut la art. 9.
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CAPITOLUL VI

Cooperarea desraurată prin ataaţi de afaeeii interne

şi ofiţeri de legătură

Art.29.- Reprezentarea l4inisterului Afacerilor [nterne prin ataşaţi de afaceri interne i

ofiţeri de legătură

(1) Ministerul Afaceriior Jnterne poaie trirnite ataaţi de afaceri inierne i oťi;eri de

legătură, în conformitate cu cadruJ nonnativ naţional şi internaţional, în statele cu care România

întreţine relaţii diplomatice sau la organisme şi organizaţii intemaţionale Ia care Romania este

membră.

(2) Trimiterea în misiune a ataaţi1or de afaced inteme i a ofiţerilor de legătură are

ca scop instit-uirea, menţinerea si promovarea cooperării internaţionale cu instltuţii similare ale

statelor cu care România intreţine relaţii diplomatice sau cu organisme sau orgaiizaţii internaţionale

cu activitate în domeniul de competenţă al Ministerului Afacerilor Interne, în conformitate cu

uiandatul de rnisiune elaborat şi transmis anual de către Direcţia Generală Afaceri Europene,

Schengen i Relaţii Internalionale diu Ministerul Afacerilor Interne, denurnitä în continuare

DGAESRJ. Polrivil atribu;ii]or în domeniu] çooperării poliţieneşli inieriiaţionale, ataşaţii de afaceri

inteme i ofiţerii de legătură ai Ministerului Afacerilor Inteme, au ca responsabilităti;

a) sprijinirea schimbului fluent de informaţii operative, soluţionarea cererilor de

informaţii i a solicitărilor de asistenţă în domeniul cooperării poIiţierieti;

b) acordarea de sprijiri pentru soluţionarea cereriLor de asistenţă judiciară in

matede pena]ă prevăzute de Legea nr.302ĺ2004, republicată, cu modificările i completările

u]terioare;

c) acordarea de sprijin, în coridiţiile ]egii, autorităţilor responsabile cu

supravegherea frontierelor externe;

d) prevenirea i combaterea migraţiei i]ega]e, inclusiv prin faci]itarea reiiIegrării

cetăţenilor terţi cu edere ilegaJă, relocării persoanelor care au nevoie de protecţie internaţională,

admisiei migraţilor legali, conform prevederilor art. 3 alin. (6) din Regulamentul (UE) 2019/1240 al

Parlamentului European i a] Consiliu]ui diii 20 iunie 20 1 9 privind crearea unei reţele europene a

oíiţerilor de legatură în materie de imigraţie.

(3) Ataşaţii de afaceri inteme i oťiţerii de legătură sprijină activitatea

reprezentanţelor diplomatice ale României i a autorităţilor din statul/statele în care sunl acreditaţi, în

domeniile aflate în competenţa Ministerului Afacerilor Iriterne, contribuie la facilitarea contactelor i

sprijină realizarea obiectivelor de cooperare bilatera]ă.
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(4) Ałaşaţii de afaceri inłerne coordonează acłivitatea personalului Ministerului

Afaceriior Inłerne trimis în misiune comună operativă în statul de acreditare.

(5) Ataaţii de afaceri interne şi ofiţerii de iegătură nu exercită autoritate po]iţienească

n sÉatui in care îşi desfăoară activitatea.

Art.30.- Dispoziţii speeifice privind cooperarea prin ataaţi de afaceri interne i ofiţeri de

leătură iii state terţe

(1) Ataaţii de afaceri inteme sau ofiţerii de legătură români care îi desraoară

activitatea înłr-un stat terţ sau în cadrul unei organízaţii inłemaţionale transmit ccPI informaţiile

obţinute în activitatea desĺăsurată, referitoare Ia ameninţări grave îndreptate împotriva a]tui słat

membru care nu este reprezentat prin atasat de afaceri interne sau ofiţer de legătură în siatui terţ ori

în cadrul orgaiizaţiei internaţiona]e respective, precum i cu privíre la aspectele prevăzute la art.3

alin.(4) din Regutamentul (UE) 2019/1240 al Parlamennilui European şi al Consiliului din 20 iunie

2019.

(2) CCPL trarismite statului membru interesat informaţiite prevăzute la atin. (1) numai

cu avizul autorităţilor compełente române să decidă cu privire la oportunitatea łransmiterii acestora.

(3) În situaţia în care słatul membru este reprezentat prin ataat de afaceri interne sau

oťiţer de ]egămră într-un stat łerţ ori în cadrut unei organizaţii inłernaţiona]e în care esłe reprezentată

i România. atasatul de afaceri interne sau oťjţerul de legătură român comunică direci aiaatului de

afaceri interne sau ofiţerutui de legătură informaţii referitoare la ameninţări grave îndreptate

impotriva stamlui membru respectiv.

(4) cCP1 poate primi cereri de informaţii de la un stat membru care nu este reprezentat

prin ataat de afaceri inteme sau ofiţer de tegătură într-un stat terţ ori intr-o organizaţie intemaţională

în care România este reprezentałă prin ataat de afaceri interne sau ofiţer de iegătură. cCPI verifică

dacă solicitarea nu contravine legislaţiei române, comunică în cel mai scurt tinip posibil stałului

membru solicitant dacă cererea acestuia poałe ťi îndeplinită i, dacă este cazu], o transmite atasałului

de afaceri inteme sau ofţeru1ui de legătură rornân.

(5) Prevederiie alin. (4) se aplică în mod corespunzător i în relaţia cu Europot.

Art.31,- Prelucrarea de informaţii prin intermediui ataaţilor de afaceri interne

(Î) Ataaţii de afaceri inteme au acces direçt la urniătoarele baze de date: Evidenţa

informatică a persoanelor date în urmărire şi a persoanełor dispărute; Evidenţa informatică a furturilor

de autovehicule săvârite în România i a celor săvârite în alte stale sesizate oficial Poliţiei Române;

Registrul naţional de evidenţă a permiselor de conducere i a vehiculelor înmałriculate; Regisłrul

naţional de evidenţă a persoane]or; Registrui naţionai de evidenţă a paşapoartelor simple.
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(2) Ataaţii de af'aceri interne consultă bazele de date prevăzute ła alin. (t) i pot

disemina informaţiile obţinute către auĺorităţile competente din statele de acreditare membre, dupä

caz, cu respectarea prevederilor Legii nr.363/2018. În ceea ce privete ataaţii de afaceri interne

acreditaţi in słate terţe diseminarea către autorităţile de apłicare a Iegii din statuł terţ respectiv se poate

reałiza doar în conditiiłe stabiłite de art. 43 - 47 din Legea nr.3631201 8.

(3) În termen de 90 de zile de la data intrării in vigoare a prezentei Iegi, DGAESRI

incheie protocoale de cooperare cu administratorii bazełor de date prevăzute la alin. ( 1).

(4) CondiiiIe privind prelucrarea datełor cu caracter personal se stabilesc prin

protocoalele de cooperare prevăzule la alin. (3), iar in cuprinsul acestora se vor regăsi în mod

obligatoriu destinaţia precum şi măsuriłe de protecţie i securitate a datelor cu caracter personal

prevăzute de lege.

Árt.32.- Reprezentarea niultiplä

Prin łratate bilaterale sau mullilaterale se poate stabili ca ataaţii de afaceri interne sau

oftţerii de legătură români dintr-un stat terţ ori din cadruł uiiei organizaţii internaţionale să asigure i

reprezentarea unuia sau mai multor state membre în statul terţ ori în organizaţia internaţională

respectivă.

CAPITOLIJL VII

Ałte forme de cooperare poliienească operativă

Sectiunea ]

Urrnârirea transfrontalieră

Art.33.- Urmărirea transfrontalieră

(1) Urniărirea transfrontalieră constă în ansaniblul de măsuri operałive întreprinse pe

teriloriul unuia sau mai niuJtor state Schengen în scopul pdnderii unei persoane surpdnse in flagrant

în timpuł comiterii sau participării ta una din infracţiunite prevăzute ła art. 97 ałin. (1) din

Łegea nj-. 302/2004, republicală, cu modif,cările i completările ulterioare. ori a unei persoane care a

evadat, afländu-se în stare de arest preventiv sau în executarea unei pedepse privative de libertale.

(2) Urmărirca transfrontaUeră se poate efectua de agenţii autorităţii competente a unui

stat Schengen pe teritoriuł slatului român, dacă autoriłăţiłe competente roniâne au fost informate prin

mijloace de comunicaţie directe despre pătrunderea pe teriloriul slatului român.

(3) Autorităţile competente române prevăzule la alin. (2) sunt Poliţia Română i

Poliţia de Frontieră Română.
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(4) La solicitarea autorităţii competente române, urmărirea transfrontalieră încetează

imediat.

Art.34.- ljrmărirea transfronlalieră pe leritoriul statului romn

(1) Autorităţile competente aie unui stat Schengen, care, pe teritoriul statului lor,

urmăresc o persoană afatä în una dintre situaţiile prevăzute la art. 33 alin. ( t), pot continua urmărirea

pe teritoriul sţatului român, rară iiiformarea prealabilă a autorităţilor competenle române, dacă sunt

indeplinile curnulativ următoare]e conditii:

a) din cauza urgenţei deosebite a situaţiei, aulorităţile competente române nu au

putut fi informate în prealabil, prin mijloace de comunicaţie direçte, despre pătrunderea pe teritoriul

statului romän sau când autorităţile compelente române nu au putut ajunge la timp la locul respectiv

pentru a prelua acţiuiiea de urmărire;

b) urmărirea transfrontalieră se efectuează pentru cel puţin una din infracţiunile

prevăzue Ia art. 97 alin. (1) din Legea nr. 302/2004, republicată, cu modiĺcăriIe şi completärile

ulterioare.

(2) Agenţii care efectuează urmărirea transfrontalieră au obligaţia ca cel târziu ia

momentul trecerii frontierei de stat să informeze despre aceasta structura Poliţiei de Frontieră Române

sau a Poliţiei Române competenlä lerilorial, care poate so!icila încetarea de îndală a urmădrii.

Art.35.- Urmărirea transfroiitalieră pe teritoriul statelor Schengen

Autorităţile competente române prevăzute la art. 16 alin. (1) Iit. a) şi b) pot, confonn

competenţelor proprii, continua urmărirea pe teritodul statului membru vecin în condiţiile prevăzute

la art. 33 alin. ( J) şi art. 40, precum i în conformitale cu prevederile acquis-ului Schengen în domeniu

şi, dacă este cazul, ale acordurilor înclieiale cu statele Schengen.

Art.36.- Persoana urmăritä

(1) La cererea agenţilor care efectuează urmărirea, autorilăţile competente române iau

măsurije necesare în vederea slabilirji idenlităţii persoanei urmărite sau penlru a se dispune reţinerea

od arestarea preventivă a acesteia, în condiţiile prevăzute de Íege.

(2) În cazul persoanei reţinute în condiţiile prevăzute la aiin. (l), măsura reţinerii nu

poate depăi 6 ore, cu excepţia cazului în care autorităţile competente române au pdmit în prealabil

o cerere pentru arestarea prevenlivă a persoanei respective în scopul predării sale, indiferenl de

modalitalea acesteia. Termenul de 6 ore se calculează rară a include intervalul dinlre orele 0,00-9,00.
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Art.37- Condiţii generale aplicabile agenţilor străini

(1) Urmărirea transfrontalieră se poate efectua de către agenţii străini pe teritoriu]

statului român cu respectarea urmăioarelor condiţii genera]e:

a) agenţii care efeçtuează urniărirea iransfronta]ieră trebuie să respecte legis]aţia

statului membru din care provin şi legislaţia română i să se conformeze instruciunilor autorităţilor

competente române;

b) urmărirea se efectuează peste frontierele Ierestre, maritime şi aeriene;

c) pătrunderea agenţi]or in domici]iu] şi reşedinţa unei persoane i în alte iocuri

inaccesibile publicului este interzisă;

d) agenţii care efectuează urmărirea transfrontalieră trebuie să fte usor de

identificat, prin purtarea uniformei ori a unei inscripţii la Ioc vizibil pe haine sau prin dispozitive

accesorii plasate pe vehiçul. Este interzisă fojosirea de haine civile, combinată cu utilizarea

vehiçuleior fră însemne distinctive, fră mijloacele de identificare precizate. Agenţii trebuie să íe

permancnt n măsură săjustifice calitatea ior oficială;

e) agenţii care efectuează urmărirea transfrontalieră pot purta armamentul i

muniţia din dotare, utilizarea acestuia fiind interzisă, cu excepţia cazului de ]egitimă apărare sau

pentru apărarea aJtor persoane în conformitate cu legisiaţia intemă română;

ĺ) agenţii care efecmează urniărirea transfronta]ieră se supun regulilor de

circulaţie pe drumurile publice prevăzute de legislaţia română şi beneficiază, în condiţiile legji, de

regim de circulaie prioritară;

g) în conformitate cu legislaţia naţională, agenţii care efectuează urmărirea

transfřontalieră utilizează sistemele GPS din dotare pentru ca autorităţile competente din celălalt stat

membru să urniărească vehiculele acestor agenţi;

h) agenţii care efectuează urmărirea transfrontaiieră pot ułiliza mijioaceie

secunzate de comunicare în timp real la niveJ transfrontalier;

i) după fiecare activjtate prevăzută Ia art. 33 şi 34, agenţii care efectuează

urmărirea prezintă. personal, autoritălii competente române un raport cu privire la misiunea lor. La

cererea autorităţii competente române, agenţii sunt obligaţi să rărnânä la dispoziţia acesteia până çând

împrejurările în çare s-a desaurat acţiunea au fost sufkient lămurite, chiar dacă urmărirea nu s-a

finalizat cu reţinerea sau arestarea preventivă a persoanei urmărite;

j) autoritatea statului căruia îi aparţin agenţii care au efectuat urmărirea, la cererea

autorităţii competente române, poaie asista la ancheta ce urmează operaţiunii, inclusiv la procedurile

judiciare.
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(2) Dacă prín acorduri bilaterale încheiate în scoput punerii în aplicare a prevederilor

art. 33 alin. ( 1) se stabileşte faptul că agenţii străini care efectuează urmărirea transfrontalieră poł opri

persoana urmărită pe teritoriu! statu]ui român, pentru conducerea acesteia Ia autorităţile competente

române, aceasta poate fl supusă contro]ului corporal, iar în timpul transferării se pot folosi cătue]e.

Obiectele descoperite asupra persoaneí urmärite cu ocazia contro!uiui corporal pot fl

indisponibilizate, în condiţiile legii.

Art.38. Răspunderea agenţiior străini

In ceea ce privete răspunderea agenţilor străini care desrasoară urmărirea

trans&ontalieră, se aplică în mod corespunzăłor dispoziţiile art. 266 din Legea nr.302/2004,

republicată, cu modificările i completările ulterioare.

Art.39... Prepturile agenţilor străini

(1) În scopuJ apJicării dispoziţiiJor referitoare ]a urmărirea trans&onlalieră, prin

acorduri biiaterale se stabilesc urniătoarele:

a) în legătură cu activitatea agenţilor, una dintre următoareie situaţií:

(i) agenţii care efectuează urmărirea transfrontalieră nu au dreptul să oprească

sau să reţină persoana urmărită;

(ii) agenţii care efectuează urmărirea trans&ontalieră pot opri persoana

urmărită până la intervenţia autorítăţilor competente române;

b) în legătură cu delimitarea teritorială a zonei în care pot acţiona agenţii, una

dintre urniătoarele situaţii:

(i) agenţii pDt acţiona pe o suprafaţă din łeritoriu sau într-o perioadă de limp

lirnitate;

(ii) agenţii pot açtiona pe tot teritoriul statului român şi fără limiłă de tirnp.

(2) Prin acordurile biiaterale încheiate potrivit dispoziţiilor aiin. (1), se poate stabili

ca infraciuni]e pentru care se poate efectua urmărirea trans&ontalieră, prevăzute ]a art. 33 alin. ( 1),

să fle suplimentate çu infractiunile pentru care se poale so]icila predarea n baza unui mandat

european de arestare în condiţiile prevăzute de Legea nr. 302/2004, republicată, cu modificările i

completările ulterioare.

Art.4O. Condiţii generaie apiieabile agenţilor români

( 1 ) Urmărirea transfrontalieră se poate efeclua de către agenţii romäni pe teritoriul altor

state tnembre cu respectarea următoarelor condiţii generale:
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a) agenţii care efectuează urmărirea Ĺransfrontalieră trebiiie să respecte legislaţia

română şi legislaţia statului membru şi să se conformeze instrucţiunilor auiorităţilor competente

străine;

b) urmărirea se efectuează pesie frontierele ĺeresĺre, mariiime şi aeriene;

c) pătrunderea agenţilor in dorniciliul i reedínţa unei persoane şi în alte locuri

inaccesibile publicului este interzisă;

d) agenţii care efectuează urmărirea transfrontalierá trebuie să tie uşor de

identificat, prin purtarea uniformei ori a unei inscripţii la loc vizibil pe haine sau prin dispozitive

accesorii plasate pe vehicul. Este interzisă folosirea de haine civile, combinată cu utilizarea

vehiculelor ŕrä însemne distinctive, rară mijloacele de identificare precizate. Agenţii trebuie să tie

permanent în măsură săjustifice calitatea Jor oticială;

e) agenţii care efectuează urmărirea transfrontalieră pot purta armamentul i

muniţia din dotare, utilizarea acestuia fiind interzisă, cu excepţia cazului de ]egitimă apărare sau

pentru apárarea ahor persoane in conformitate cu dreptii] iniern a] statu]ui membru gazdă;

t) agenţii care efectuează urmărirea transfrontalieră se supun reguliloľ de

circulaţie pe drumurile publice prevăzute de legislaţia statului membru i pot beneficia de regim de

circulaţie prioritară în condiţiile convenite cu starul membru gazdă;

g) în conformitate cu ]egislaŢia statul membru gazdă, agenţii care efectuează

urmărirea transfrontalieră utilizează sistemele GPS din dotare pentru ca autorităţile cornpeteQte

române să urmărească vehicu1ee acestor agenţi;

h) agenţii care efectuează urmărirea transfrontalieră pot utiliza mijloacele

securizate de comunicare în timp rea] a nivel transfrontalier;

i) după fiecare activitate des1urată în baza prevederilor art. 35, agenţii care

efectuează urrnărirea prezintă, personal. autorităţiJor competente a statului membru gazdă un raport

cu privire la rnisiunea lor. La cererea autorităţii cotnpetente a statului membru gazdă. agenţii sunt

obligaţi să rămână Ia dispoziţia acesteia până când împrejurările în care s-a desîaurat acţiunea au

fost sufieient lămurite. chiar dacă urmărirea nu s-a tinalizal cu reţinerea sau arestarea preventivă a

persoanei urmăriie;

j) autoritatea competentă română căreia îi aparţin agenţii care au efectuat

urmărirea, la cererea autorităţii competente a statului membru gazdă, poate asista Ia ancheta ce

urmează operaţiunii, inclusiv Ia procedurile judiciare.

(2) Dacă prin acorduri bilaterale încheiate cu state Schengen potrivit dispoziţiilor

art.35 se stabi]ele faptul că agenţii români care efectuează urmărirea transfrontalieră pot Qpri

persoana unnărită pe teritoriut statului membru gazdă, pentru conducerea acesteia la autorităţile

cornpetente ale statului membru gazdă, aceasta poate fi supusă controlului corporal, iar în tirnpul
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transferării se pot folosi cătusele. Obiectele descoperite asupra persoanei urmăriłe cu ocazia

controlului corporal pDt fi indisponibilizate, în condiţiile legii.

Secţiunea a 2-a

Altefonne de cooperare

1. Asis(enţă reciprocă în al(e cazuri

Art.41.- Asistenţă reciprocă în alte cazuri

(1) Aulorităţile competenle române, în conformitate cu dispoziţiile prezentei legi i

în limite]e compełente]or ]or. acordă asistentă poliţienească aulorităţi]or compelente străine, în scopul

prevenirii şi combaterii criminalităţii, cu excepţia cazurilor în care pentru aceasta trebuie formulată o

cerere de asistenţäjudiciară internaţională în materie penală.

(2) Asistenţa preväzută la a]in. (1) se va acorda, în special:

a) pentru exercitarea eřĺcientă a controalelor a fřontiera de stat şi pentru

supravegherea acesteia;

b) în cazul unor evenimente majore cu dimensiune transfřontalieră;

c) în cazul unor reuniuni de masă, dezastre şi accidenĺe grave;

d) n cadrul unor patrule si operaţiuni comune;

e) pentru prevenirea sau îndepărtarea unui pericol grav şi iminent la adresa vieţii

i siguranţei unei persoane, ordinii i siguranţeí publice;

f) în cadrul unor unităţi de investigare a criminalilăţii.

2. Cooperarea poliţienească în zona de frontieră de stat

Art.42.- Cooperarea poliţienească în zona de frontieră de stat

(1) În zonele de fronlierá, cooperarea po]itienească este reg]enientată prin tratate

încheiate între autorităţile competente românę i autorităţiie competente ak statelor vecine, membre

ale Uniunii Europene sau state terţe.

(2) Schirnbu] de informaţii in zona de fronlieră poałe řĺ efectuał i prin intermediul

centrelor i punctelor comunę de contact.

(3) Centrele si punctele comune de contact care ĺüncţionează în baza docurnentelor

internaţionale prevăzute la alin. (1):

a) sprijină operaţiunile comune desfăşurate în zonele de frontieră;
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b) contribuie la analiza infracţionalităţii transfrontaliere specifice zonei de

frontieră;

c) transmit ana]iza prevăzută la lit. b) către ccPI în vederea va]orificării în cadn]

Comitet'ului;

d) îndeplinesc responsabilităţile stabilite în sarcina Ior prin documentele

prevăzute la alin. (1).

3. Cooperarea poliţienească în cazul evenimentelor majore

cu diniensiune transfrontalieră

Art.43.- Cooperarea poliţienească în cazul evenimentelor majore cu dimensiune

transfronta]ieră

(1) În vederea prevenirii infracţiunilor şi a menţinerii ordinii i siguranţei publice în

cursui evenimente]or niajore care au o dimensiirne lransfrojita]ieră, autorităţile çornpetente române

transmit. potrivit Iegii, atât Ia cerere, cât şi din proprie iniţiativă:

a) date cu caracter personal referitoare la persoane despre care se presupune, pe

baza antecedente]or penale sau a altor imprejurări, că intenţionează să comită infracţiuni cu ocazia

evenimentelor sau că acestea prezintă un pedco] pentru ordinea şi siguranţa publică;

b) orice alte informaţii necesare realizării scopului prevăzut în prezentul alineat.

(2) Datele cu caracter personal primite de autorităţile rornâne competente din partea

autorităţilor competente ale celorlalte state membre în condiţiile prezentului articol vor fi:

a) prelucrate nuniai în scopul şi pentru evenimentele concrete pentru care au fost

furnizate;

b) terse de îndată ce obiectivele prevăzute ]a alin. (J) au fost sau nu mai pot ti

atinse, dar nu mai tärziu de un an de la primirea acestora.

4. Cooperarea poliţienească în cazul unor reuniuni de maä, dezastre

i accidente grave

Art.44.- Cooperarea poliţienească în cazul unor reuniuni de masă, dezastre i accidente

grave

Autorităţile competente române, în condiţii]e Iegii i potrivit conipetenţe]or ce Ie revin,

oferă asistenţă autorităţilor competente a]e celorlalte state membre, în cazul unor reuniuni de masă,

dezastre, accidente grave ori al altor evenimente majore, n scopul prevenirii infracţiunilor şi

menţinerii ordinii şi siguranţei publice, astfel:
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a) prin notiťicarea promptă a unor asemenea siłuaţii cu impacł transfrontalier, precum

şi prin schimbul oricăror informaţii relevante;

b) prin adopţarea şi coordonarea, pe teritoriul stamlui român. a măsurilor de poliţie

necesare în situaţiile cu impact łransfrontalier;

c) prin trimiterea, pe cât posibil, de agenţi, specialişti i consilieri i punerea la

dispoziţie de echipament. la cererea statului membru pe al crui teritoriii a apărut situaţia respectivă.

5. Cooperarea poJiţienească în cadrul unor patrule i operaţiuni comune

Art.45.- Organizarea patrulelor şi operaţiunilor comune pe teritoriiil statului român

(l) Îri vederea intensifcării cooperării poliiieneşti, în cursul menţinerii ordinii şi

siguraiţei publice şi al prevenirii infracţiunilor, autorităţile competente române şi autorităţile

competente ale statelor membre pot desíura patrule i operaţiuni comune pe teritoriul statului

român.

(2) Ínaintę de începerea unei patrule sau operaţiuni comune speciťice pe teritoriul

słatului român, autorităţile competente române i autorităţilę competente alę celorlalte state membre

stabilesc printr-un document de cooperare:

a) autorităţile competente participante;

b) scopu] speciťic aI patru]ei saii operaţiunii comune;

c) zona geografică a sţatului român îri care se desraoară patrula sau operaţiunea

comună;

d) perioada în care se deru)ează patrula sau operaţiunea comună;

e) asistenţa specifícá ce urmează să fie furnizată statului român de către statul

membni, inclusiv în ceea ce privete triiniterea de agenţi, elementele materiale şi financiare;

f) agenţii care participă Ia patrula sau operaţiunea comună;

g) conducătorul echipei comune;

h) atribuţii]e pe care ]e pot exercita agenţii autorităţilor competente ale celorlalte

state membre pe teritoriul statului roniân în tiinpul patrulei sau operaţiunii comune;

i) armamentul, muniţia şi echipamentele speciťice pe care agenţii autorităţilor

competente ale ce]orlalte state membre le pot utiliza în timpul patrulei sau operaţiunii comune;

j) modalităţile logisticę prívind transportul, cazarea i securitatea;

k) modul de alocare a costurilor patruki sau operaţiunii cQmune;

1) orice alte elemente necesare.
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Art.46.- Reguli privind desfăurarea patrulelor i operaţiunilor comune

(1) Patrulele i operaţiunile çomune pe teritoriul statului român se desfşoară în

cadrul trnor echipe comune, potrivit următoarelor reguli generale:

a) conducătorul echipei comune este un reprezentant aL autorităţíi competente

româie;

b) acTiunile echipei comune se desfoarä conform legii române;

c) membrii echipei comune îşi execută sarcinik sub responsabilitatea persoanei

prevăzute Ia lit. a);

d) agenţii autorităţilor competente ale celorlalte state membre îi exercită

atribuţiiłe doar sub îndrumarea i, de regulă, în prezenţa reprezentanţilor autorităţii competente

române.

(2) Atribuţiiłe pe care le pot exercita agenţii autorităţilor competente ak cełortalte

state membre pe teritoriut stanilui român, în timpul patrulei sau operaţiunii comune, se stabilesc în

limita competenţei conferite de legislaţia română agenţilor corespondenţi ai autorităţii competente

ro mâne.

(3) Ágentii autorităţilor competente ale statetor membre pot, conform Iegistaţiei lor

naţionale si în limitele competenţelor lor, să furnizeze echipei comune informaţiile care sunt la

dispoziţia statului ai cărui reprezentanţi sunt.

(4) Informaţiile obţinute de agenţii autorităţilor competente a]e statelor membre în

cadwl sau în legătură cu participarea ta o patrulă sau operaţiune comună pot fi utilizate:

a) în scopul specific patrulei sau operaţiunii comune;

b) pentru a descoperi, a cerceta sau a urmări alte infracliuni, cu consimtământul

autorităţii competente a statului pe teritoriul căruia au fost obţnute informaţiile;

c) pentru prevenirea unui pericol la adresa vieţii ori integrităţii fzice a unei

persoarie sau la adresa ordinii i siguranţei publice, cu respectarea dispoziţiilor lit. b);

d) în alte scopuri, cu condiţia ca acest Iucru să ťie convenit de către statele care au

format echipa comună.

(5) Prevederile prezentului articol i ale art 44 pot ťi aplicate i îrt cazul patrutetor şi

operaţiunilor comune derulate în conformitate cu tratatele la care România este parte dacă acest aspect

a fost convenit cu statul cu care urmează să se desfaoare patrule sau operaţiuni comune pe teritoriul

României.
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Art.47.- Organizarea patrulelor şi operaţiunilor comune pe teritorul altor state

(1) În vederea intensiťicării cooperării po1iţieneti, în cursu] menţinerii ordinii şj

siguranţei publice i al prevenirii infřacţiunilor, autorităţile competente române şi autorităţi]e

competente ale altor state membre pot desfura pe teritoriul allor state patrile şi operaţiuni comune

precum:

a) misiuni comune operative internaţionale organizate în scopul combaterii

criminalităţii transfrontaliere, menţinerii ordinii şi siguranţei publice, combaterii migraţiei ilegale;

b) activităţi de cooperare poliţienească internaţiona]ă. potrivit dispoziţii]or

cuprinse in actele normative ce reglementează aceste activităţi;

c) activităţi de cooperare operativă cu structurile speciaĺizate i de aplicare a legii

ale altor slate, agenţiile Uniunii Europene sau organismele i organizaţii]e internaţionale, cu privire

la controlul Ia frontiere, controlu] migraţiei, azil, menţinerea ordinii i siguranţei publice, prevenirea

i combaterea infřacţiunilor, precum şi în alte domenii de competenţă stabi]ite potrivit legii.

(2) Înainle de începerea unei patrule sau operaţiuni comune potrivit dispoziţiilor

alin.( 1) pe teritoriul statului gazdă, autorităţile competente române i autorităţile competente ale

celorlalte state stabilesc de comun acord:

a) autorităţile cornpetente participanle;

b) scopu] specific aJ pairulei sau operaţiunii çomune;

c) zona geografkă a statului gazdă ?ri care se desfăoară patruta sau operaţiunea

comună;

d) perioada în care se deru]ează patrula sau operaţiunea comună;

e) asistenţa specifică ce urmează să ťie fürnizată statu]ui gazdă de către stalul

român, inclusiv in ceea ce privete trimiterea de agenţi, elementele materiale i financiare;

f) agenţii care participă la patru]a sau operaţiune comună;

g) conducătorul echipei comune;

h) atribuţiile pe care le pot exercita agenţii autorităţilor competente ale statului

român pe teritoriul statului gazdă în Iimpul patrulei sau operaţiunii comune;

i) armamentul, muniţia i echipamentele specifce pe care agenţii aulorităţi]or

competente române le pot utiliza in timpul patrulei sau operaţiunii cornune derulate pe teritoriul

statului gazdă;

j) modalităţile logistice privind transportul, cazarea şi securitatea;

k) modul de a]oçre a costurilor patrulei sau operaţiunii comune;

]) orice alte e]emente necesare.
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Art.48- Prelucrarea de informaţii prin intermediul personalułui participant la patrule şi

operaţiuni comune pe teritoriul aJtor state

Personalul participant la patrule i operaţiuni comune pe teritoriul altor state niembre

co,isujtă bazele de date naţionale ]a care are acces în virtutea atribuţiilor de serviciu i poate disemina

informaţiile obţinute catre autorităţile competente din statele gazdă, după caz, eu respectarea

prevederilor Legii nr. 363/2018. În ceea ce priveşte personalul participant Ja patrule şi operaţiuni

comune pe teritoriul altor state terte diseminarea călre autorităţile de aplicare a legii din statul terţ

respectiv se poale realiza doar in condiţiile stabi]ile de art. 43 - 47 din Legea nr. 363/2018.

6. Cooperarea poliţienească cu unităţile speciale de intervenţie

ale statelor membre în situatii de criză

Ar149.- Cooperarea poliţienească cu unităţile speciale de intervenţie

(1) Sen'iciul pentru Intervenţii i Acţiuni Speciale din cadn1 Po]iţiei Române, poate

participa eu suport logistic. experţi i personat speciatizat pe teritoriul altor state membre, la

solicitarea acestora, pentru soluţionarea unor situaţii de criză generate de inten'enţia umană, care

prezintă o ameninţare ftzică directă gravă la adresa persoanelor, a bunurilor, a infrastructurii sau a

inslituţiilor, în special siruaţii de ]uare de ostatici, deturnări i a]le evenimente simšlare,

(2) Detaliile practice, costurile i modalităţile de realizare a cooperării menţionate la

alin. (1) sunt convenite în mod direçt de către Serviciul pentru Intervenţii i Acţiuni Speciale din

cadrul Poliţiei Române cu structura competentă din statul membru solicitant.

(3) Activităţile prevăzute la alin. ( 1) pol fi realizate pe teritoriul naţional, la solicitarea

Serviciu]ui penlru Intervenţii şi Acţiuni Speciale din cadru] Poliţiei Române. de către unităţi]e

speciałe de inten'enţie ale statełor membre. în condiţiile prevăzułe la &in. (1) i (2).

Art.50.- Răspunderea agenţilor români

Pe timpul activilăţi]or prevăzute la art. 49, desfăurate pe teritoriu] altui stat. personalu]

din cadruJ structurii prevăzulă Ja arl. 49 alin. (J) care acordă asislenţă este autorizat să acţioneze în

calitate de forţă de sprijin pe teritoriut statului membru soliçitant i să ia toate măsuri]e necesare

pentru Ůirnizarea sprijinului solicitat in măsura în care:

a) acţionează sub responsabilitatea, autoritatea i conducerea statului membn

solicitant în conformitate cu legislaţia acestuia;

b) acţionează în limile]e competenţe]or ce ]e revin în baza legislaţiei statului român.
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Art.51.- Răspunderea agenţilor străini

În ceea ce priveşte răspunderea personalului unităţilor speciale de intervenţic din alte

state mcrnbre pe timpu] desIsurării activităţilor prevăzute la art. 49 alin. (1). pe teritoriu] statu]ui

romn, se aplică în mod corespunzător dispoziţiile art. 266 din Łegea nr. 302/2004. republicatä, cu

modificările i completările ulterioare.

7. Cooperarea poliţienească în cadrul unQr unităţi de investigare

a criminalităţii

Art.52.- Cooperarea poliţienească în cadrul unor unităţi de investigare a criminalităţii

(1) Autorităţile competenle române prevăzute ]a art. 1 6 alin. ( 1) ]il. a) i b) pot coopera

cu autodtăţ competente diri state membre sau state terţe, în mod direct în cadrul unor unităţi de

investigare a criminalitátii, în baza unuj document de cooperare, inclusiv prin schimb de date şi

inforrnaţii operative în scopul prevenirii, depistárii, combaterii i investigării în comun a unor

infracţiuni cu caracter transnaţiona[, astfel cum acestea sunt rcglementate in Legea nr. 39/2003

privind prevenirea i combaterea criminalităţii organizate, cu modilkările ulterioare.

(2) În vederea operaţionalizării şi hincţionării unităţii de investigare a criminalităţii,

autorităţile competente române prevăzule la art. 16 alin. (1) lit. a) şi b) pot detaşa sau delega, în

condiţiile legii, personal în cadrul autorităţii in care se infinţează aceasta.

(3) Prin derogare de ta prevederile art. 27? din Legea nr.360/2002 privind Statutul

poliţistului, cu modificările i completările ulterioare, delegarea realizată în condiţiile prevăzute la

alin. (2) se poate realiza, numai cu acordul poliţistu]ui, pe o perioadă de 3 ani cu posibilitatea

pretungirii din 2 ani în 2 ani.

(4) Prin derogare de la prevederile art. 27 alin. (1) din Legea nr.360/2002, cu

modiťicările i completările ulterioare, detaarea realizată în condiţiile prevăzute Ia alin. (2) se

poate realiza, numai cu acordul poliţistului, pe o perioadă de 5 ani cu posibilitatea pre]ungirii

diri 3 anj in 3 ani.

(5) Procedura de selecţie a personalutui ce urmează a fi detaat sau delegat poate

presupune:

a) veriťicarea integrităţii personale;

b) evaluarea comportamentului sirnulat;

c) verificarea depunerii declaraţiei de avere i de interese;

d) testarea prezenţei in organisrn a drogurilor sau a substanţelor psihoactive

interzise de lege.
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(6) Condiţiile desraşurării procedurii de selecţie prevăzute la alin. (5) se pot stabiti în

documentul de cooperare prevăzut la alín. ( 1).

(7) Periodiç, personalul deiaat sau dełegat în cadrul auiorităţitor competente române

prevăzute Ia ari. 16 alin. (1) lit. a) i b), poaie fi supus veriťicări]or potrivit dispoziţiilor alin. (5).

Refuzul îndeplinirii acestor obligatii echivalează cu încetarea detaşării sau delegării acestuia.

(8) Detaşarea sau delegarea în cadrul unităţii de investigare a criminalităţii a

personaiului uneia dintre autoriiăţile competente române prevăzuie la art. 1 6 ajin. ( i ) lit. a) i b) poate

înceta oricând, prin acordul comun al autorităţilor competente.

(9) Schimbul de date i informaţii operative ce conţin daie cu caracter personal

necesare activitătii unităţii de investigare a criminalităiii se rea]izează potrivit documentului de

cooperare prevăzut la alin. (1) sau, în mod direct. in cazuri determínate de existenţa unei investigaţii

poliţieneti care impune asigurarea rapidităţii schimbului de date şi informaţii operaiive sau a păstrării

conťidenţialiiăţii acţiunilor desraurate. Meçanismul de informare prevăzut Ia ari. ‘7 alin. (3) i

termenul de realizare a informării se stabilesc in comun de unităţile de investigare a criminalităţii i

CCPI.

(10) Schimbul de date i informaţii c]asiťicate necesare activităţii unităţii de

investigare a criminalităţii se realizcază cu respectarea prevederilor legalc privind proteclia

inf'ormaţiilor clasificate naţionale, NATO şi UE.

Sectiunea a 3-a

Reguli cołnuneprivindportul uniforrnei ifo1osirea arrna,nentului de către agen(ii străini,

statutuljuridic şi răspunderea agenţilor strâini

Art.53.- Reguli coniune privind portul uniforniei i folosirea armamentului

(l) Cu ocazia patrulelor sau operaţiunilor comune desraşurate pe teritoriul statului

romän, agenţii auiorităţilor competente ale altor siaie pot purta unifonna naţională. De asemenea,

acetia pot purta, cu acordul autorităţii competente române, armatnentul, muniţia i echipamentele

care Ie sunt pennise, în conformitate cu Iegislaţia lor naţională.

(2) În timpul patrulelor au operaţiunilor comune, uiilizarea armamentului pe

tedtoriu stawlui român de către a2entîi autorităţilor competente ale a]tor state este inierzisă, cu

exçepţia cazului de legitimă apărare sau pentru apărarea altor persoane in conformitate cu dreptul

statului român.
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(3) În situaţia în care, în cadrul unei patrule sau operaţiuni comune, agenţii

autorităţiJor competente ale słatelor membre folosesc vehicule pe teritoriul statului român, aceştia se

supun regulilor de circulaţie pe drumurile publice prev&iute de Iegisiaţia romănă si beneťiciază, în

condiţiile legii, de regirn de circuJaţic prioritară.

Art.54.- Statutul juridic al agenţilor străini

( 1) Pe timpul patrulclor sau operaţiunilor comune, agenţii autorităţilor competente alc

altor state sunt asimilaţi persoanelor care au aceeaşi calitate în statul româi in privinţa intřacţiunilor

comise împotriva lor sau de către ei.

(2) Agenţilor autorităţilor competente ale altor state le sunt aplicabile normele din

legislaţia muncii a statului care i-a detasat, inclusiv cele rcferiłoare la normele de disciplină.

(3) În ceea ce priveşte răspunderea agenţilor autorităţilor competente ale altor state pe

timpul desfăşurării patrulelor sau operaţiunilor coniune, se aplică în mod corespunzätor

dispoziţiile art. 266 din Łegea nr. 302/2004, republicată, cu rnodificările şi complctăriJe uherioare.

CAPITOLUL ‘JIlI

Dispoziţii privind modiricarea unor acte normative

Art.55.- Modificarea Ordonanţei GuvernuJui nr. 30/2013

La articolul 2 din Ordonanţa Guvemului nr.30ĺ2013 pentru crearea cadrului

instituţionaí necesar în vederea funcţionării Centruiui Sud-Est European de Apiicare a Legii,

publicată în Monitorul Oťicial aI României, Partea I, nr.551 din 30 august 2O3, aprobată prin

Legea nr. 336/2013, partea introduçlivă i literele b) — d) a]e alineatului (2) se modifică i vor avea

urrnătorul cuprins:

„(2) Pentru realizarea cooperării po1iţieneti i vamale cu SELEC. Punctul naţional

focal din cadrul CCPI desfăsoară următoarele activităti:

b) primeIe de Ja ofiţerii de Jegătură rornâni Ja SEŁEC cererile de informaţii.

furnizările de informaţii din proprie iniţiativă sau solicitările de asistenţă i le soluţionează sau

transmile spre soluţionare autorităţilor competente;

c) traismite cererile de informaţii, fijrnizările de informaţii din proprie iniţiativă

sau solicitările de asistenţă primite de la unităţile de poliţie i vamă din România sau de la alte

autorităţi naţionale cu competenţe în domeniu către oťiţerii de legătură români la SELEC;
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d) gestionează cererile de informaţii, fúrnizările de informaţii din proprie

íniţiatívă sau solicitările de asistenţă, primite şi transmise, în cadrul sistemului eleetronic de

gestionare a cazurilor al CCPI;"

Art.56.- Modificarea Legii nr. 5612018

Legea nr. 56/26 1 8 privind cooperarea autorităţilor publice române cu Agenţia Uniunii

Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol), publicată in Monitonl OfciaI

al României, Partea I, nr. 211 din 8 martie 2O8, se modifkă după cum urmează:

1. La articolul 2 alineatul (2), litera b) va avea următorul cuprins:

„b) ojîţerż de legătură la Europol - poliţitii numiţi să reprezinte in cadrul Europoł

interesele autorităţilor competente române i care constituie Biroul român de Iegătură la Europol;"

2. La articolul 7 alineatul (1), litera b) va avea următorul cuprins:

„b) asigură disponibilitatea neîntreruptă a canalului de eomunieare cu Europol i

eolaborează cu autorităţile competente române în condiţiile legislaţiei din domeniul eooperării

poliţieneşti internaţionale;"

3. La articolul 7, alineatul (3) va avea următorul cuprins:

‚.(3) Inspectoratul General aI Poliţiei Române si autoritäţile eonipetente române asigură

resursele necesare pentru rnenţinerea disponibilităţii neîntrerupte a canalului de eomunieare cu

Europol."

4. La articolul 8, alineatul (5) va avea următorul cuprins:

„(5) Ofiţerii de legătură Ia Europol reprezintă interesele autorităţilor cornpetente române în

cađrul Europol, în eonformitate cu legisiaţia română i cu dispoziţiile aplicabile Europol."

5. La articolul 13, alineatul (1) va avea următorul cuprins:

„(l) Unitalea Naţională Europol i autorilăţile competente române care furnizează date i

informaţii Europol stabilesç, la momentul fúmizării, seopui sau scopuriJe în care acestea pot să fe

prelucrate, astfel cum acesţea sunl prevăzute 1a art. i 8 alin. (2) i art. 1 8a din Reguiamentu] Europol."
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6. Articolul 36 va avea următorul cuprins:

„Art.36.- (1) Cheltuielile efectuate de către Inspectoratul General al Poliţiei Rornâne în

cadrul procesului de comunicare cu Europol şi respectiv, de către cele]alle autorităţi compelente

remâne. în condiţiile legislaţiei din dorneniul cooperării poIiţieneti internationale, se suportă de la

bugetul de stat cu încadrare în prevededle bugetare anuale, respectiv din alte surse legal constituite.

(2) lnspectoratul Genera] al Poliţiei Române solicită Europol rambursarea

cheltuielilor de conectare"

CAPITOLUL IX

Dispoziţii tranzitorii şi finale

Art.57.- Aplicahilitatea unor dispoziţii în raport cu statele terţe

Prevederi]e prezentei legi se aplică în mod corespunzător i în activităţile de cooperare

po]iŢienească desfuratc cu autorităţi]e competente din statele terţe cu excepţia prevededlor art.14

alin. (I) — (3) precurn şi ale art. 26 — 28 dacă statele terţe nu au încheiate acordud operaţionale cu

Europot.

Art.58.- Dispoziţii tranzitorii

Cererile de informaţii i so]içitări]e de asistenŢă iniţiate şi nesoluţionate până la data

intrării în vigoare a prezentei legi, precum şi celelalte forme de cooperare poliţienească prevăzute de

prezenta lege sunt guveriate de dispoziţiile legale în vigoare la data iniţierii acestora.

Art.59.- Intrarea în vigoare

Prevederiie art. 26 referitoare la realizarea schimbului de informaţii pdn intermediul

SIENA se aplică incepând cu data de 12 iunie 2027.

Art.60.- Comunicarea coordonatelor

În termen de 30 de zile de la data intrării în vigoare a prezentei legi, Inspectoratul

General al Poliţiei Române, la propunerea ccPI, cornunică Comisiei Europene coordonatele CCPI şi

ale autoritătilor desemnate romäne, precum i orice modiikăd ulterioare intervenite cu privire la

acestea.
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Art.61.- Dispoziţii privind înlocuirea unor termeni

La data intrării in vigoare a prezentei Iegi, refeririłe Ia Decizia-cadru 2006/960/JAI a

Consiliului din 18 decembrie 2006 privind simplificarea schimbului de informaţii şi date operative

intre autorităţile de aplicare a legii ale statelor membre a]e Uniunii Europene, respectiv la Ordonanţa

de urgenţă a Guvemtilui nr. 103/2006 prîvind trnele măsurî pentru faci)itarea cooperării po]iţieneti

internaţionale, republicată, cu completăriłe ulterioare, din cuprinsul actełor nonnative, se consideră a

fi fcute la prezenta lege.

Art.62.- Dispoziţii privind abrogarea

Ła data intrării în vigoare a prezentei ]egi, se abrogă Ordonanţa de urgenţă a

Guvemu]ui nr. l 03/2006 privind une]e măsuri pentru facilitarea cooperării poliţieneti internaţionale,

republicată în Monitorul Oficial al României, Partea L, nr. 150 din 28 februarie 2014, cu completările

ulterioare.

*

* *

Prezenta lege asžgură crearea condiţiilor necesare aplieării direeie a dispoziţiilor art. 7, art. 39,

art.4], art.46 i 47 din Conven(ia seinnată Ia Schengen la 19 iunie 1990, de punere ín aplieare a

Acordului Schengen din ]4 iunże 1985 privind elîminarea Ťreptată a eontroalelor ĺa frontierele

eomune, a dispoziţiilorart5, art. ]0. art. 13, 14 .i art. I 7-23 din Decżzia nr. 2008ĺ6]5!JAIa consiliuluż

din 23 iunie 2008 privind żntensificarea eooperării transf'rontaliere, in special in dorneniul

cořnhaterii terorisnz użui ş i a criřn inalităţii transfrontaliere, publicată in Jurnalul Qficial al Un iun ii

Europene seria L nr. 210 din 6 augusź 2008, a džspozifiilor ar ] 7 din Decizia 2008!ŐJÓŕJAI a

Consiliului dżn 23 iunie 2008 privind punći-ea &z aplicare a Deei:ież 2008!615!JAI privind

intensjicarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismuluż i a

eriminażităţii transfrontalżere, publżcată ín Jurna/uż Ojieial al Uniunii Europene seria L nr. 210 din

6 august 2008 i a dispoziţżilor art. 3 din Decizża nr. 2008ĺ6J 7ĺJAJ a Consilżului din 23 iunie 2008

privind îmbunătăţżrea cooperării dintre unităţżle speciale de intervenţie ale sta'elor membre ale

Ljniunii Europene în si!uafii de criză, publżcată în Jurnalul Qficial al Unżunii Europene seria L nr.210

din 6 august 2008 i transpune Di,'ectiva (UE) 2023ĺ977 a Pař-lamentului European şi a Consiliului

diiz 10 ‘nai 2023 priiind scĺzimbuĺ de iníor,naţii dinźre autoriťăţile de aplicare a legii ale statelor

mernbre i de abrogare a Deciziei-cadru 2006ĺ960ĺJA1 a Consiliului. publkată in Jurnalul OJicial al

Uniunii Eui'opene, seria L nr. 134 diiz 22 mai 2023.
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Această lege a fost adoptată de Pariamentul României, cu respectarea prevederilor

articolului 75 şi aie articolului 76 aiineatul (ĺ) din Constituţia României, republicată.

PREŞEDINTEŁE

CAMEREI DEPU AŢILOR

CIP IAN-CONSTANTIN ŞERBAN

Bucureşti, 2 f 226.
Nr.

p. PREŞEDINTEŁE

SEN.




